
TRASPORTATORE A COCLEA FLESSIBILE

FLEXIBLE AUGERS

VIS SANS FIN FLEXIBLES

FLEXIBLE SPIRALFÖRDERANLAGEN

FLEXIBLE 
AUGERS



Cod. P003 Cod. U003

LA NOSTRA AZIENDA PRODUCE UNA GAMMA 
COMPLETA DI COCLEE FLESSIBILI PER IL TRASPORTO 
DI PRODOTTI GRANULARI, PELLETTATI E FARINOSI 
NEL SETTORE AGRICOLO ED INDUSTRIALE. 
Le spirali sono realizzate in acciaio Fe ed i tubi in PVC ad 
alta densità per garantire ottime e durevoli prestazioni. 
I gruppi traino sono equipaggiati di motori, riduttori e 
di due microinterruttori. Tutte le componenti utilizzate 
soddisfano pienamente le norme di sicurezza CE.

OUR COMPANY MANUFACTURES A NEW RANGE 
OF FLEXIBLE AUGER SYSTEMS TO CONVEY BOTH 
GRANULATED AND POWDERED PRODUCTS IN THE 
AGRICULTURAL AND INDUSTRIAL SECTOR. 
The augers are made in strong steel and the pipes in high 
density PVC, which assures long lasting performance. The 
drive units are provided with motors, gearmotors and two 
microswitches. All components employed fully meet the 
EU safety requirements.

NOTRE SOCIÉTÉ PROPOSE UNE NOUVELLE GAMME DE VIS SANS 
FIN SOUPLES POUR LE TRANSPORT DE PRODUITS GRANULÉES 
ET EN POUDRE SOIT POUR LE DOMAINE AGRICOLE SOIT POUR 
L’INDUSTRIE. 
Nos spirales sont fabriquées en acier et les tuyaux en PVC 
d’haute densité pour garantir des performances optimales 
et durables. Les groupes d’entraînement sont équipés par: 
moteur, réducteur, et micro-palpeur. Tout le matériel est 
conforme aux directives CE concernant la sécurité.

UNSERE FIRMA BIETET NEUE SPIRALANLAGEN 
ZUR FÖRDERUNG VON MEHLIGEM UND KÖRNIGEM 
SCHUTTGUT IM LANDWIRTSCHAFTLICHEN, BZW. 
INDUSTRIELLEN BEREICH. 
Unsere Spiralen sind aus solidem Stahl, und die 
Rohrleitungen und Bögen aus verstärktem, hochdichtem, 
langlebigem PVC gebaut. Unsere Antriebsstationen 
bestehen aus Motor, Getriebemotor, und 2 Mikrofühlern. 
Die verwendeten Komponenten erfüllen die  
EU-Sicherheitsreglungen.
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No. MAX. 
COURBES 45°

MAX. 
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45°

50 38,3 38 0,37 285 380 120 1500 3

63 48,3 40 0,55 285 540 100 1500 3

75 53,3 37 0,55 285 1100 100 1500 3

75 60 40 0,75 285 1200 90 1500 2

90 69 50 0,75 285 2400 70 1500 2

125 100 70 1,1 285 4400 40 1500 2



FLEXIBLE
AUGERS

Cod. A05 Cod. U001

Cod. A03 Cod. P001

COD.

A03 Gruppo traino con scatola in ferro zincato e motoriduttore.

U03 Gruppo traino con scatola in acciaio inox e motoriduttore.

A05 Calata con serranda.

P001 Pozzetto di collegamento a silo in PVC rinforzato.

U001 Tramoggia di partenza in acciaio inox.

A04 Curva in PVC L = 1500 mm., inclinazione 45°.

A02 Tubo in PVC con spirale.

A09 Pescante di estrazione da collegare a pozzetto in vetroresina.

CODE

A03 Groupe d’entraînement composé par une boite en acier
galvá et un motoréducteur.

U03 Groupe d’entraînement composé par une boite en acier
inox et moto-reducteur

A05 Goulotte de descente avec trappe

P001 Trémie en PVC renforcé à emboîter sous le silo.

U001 Trémie en acier inox à emboîter sous le silo

A04 Courbe en PVC, L = 1500 mm., inclinaison 45°.

A02 Tuyau en PVC avec spirale.

A09 Tuyau d’extraction à fixer au boitard du silos
CODE

A03 Drive unit with galvanized steel box and gearmotor.

U03 Drive unit with stainless steel box and gearmotor

A05 Feed outlet with sliding gate.

P001 Hopper in heavy-duty PVC to be connected under the silo.

U001 Hopper in stainless steel to be connected under the silo

A04 PVC bend L = 1500 mm., inclination 45°.

A02 PVC pipe with auger.

A09 Extraction pipe to be connected to the hopper.

KODE

A03 Antriebsstation mit verzinktem Kasten und Getriebemotor.

U03 Antriebsstation mit Edelstahlkasten und Getriebemotor.

A05 T - Ablauf mit Schieber.

P001 Aufnahmetrichter aus verstärktem PVC zum Anschluss
unter Silo.

U001 V2A - Annahmetrichter zum Anschluß unter Silo.

A04 Bogen mit Spirale, L = 1500 mm., Neigungswinkel 45°.

A02 Rohr mit Spirale.

A09 Verbindungsschlauch zum Silounterkasten.

Cod. A09

Cod. A02

Cod. A04



Cod. P301 Cod. P102 Cod. 001

Cod.P001 Cod. P302 Cod. 451

COD.

P001 Tramoggia collegamento a silo in PLT rinforzato ad un’uscita,
inclinazione 0°.

P301 Tramoggia collegamento a silo in PLT rinforzato ad un’uscita,
inclinazione 30°.

P302 Tramoggia collegamento a silo in PLT rinforzato a due uscite
parallele, inclinazione 30°.

P102 Pozzetto di collegamento a silo in PLT rinforzato a due uscite
opposte, inclinazione 0°.

451 Pozzetto in ferro zincato di collegamento a silo ad un’uscita a 45°.

001 Pozzetto in ferro zincato di collegamento a silo ad un’uscita a 0°.

CODE

P001 Trémie en PLT renforcé, à emboiter sous le silo, inclinaison 0°,  
avec 1 sortie.

P301 Trémie en PLT renforcé, à emboiter sous le silo, inclinaison 30°,  
avec 1 sortie.

P302 Trémie en PLT renforcé, à emboiter sous le silo, inclinaison 30°,  
avec 2 sorties parallèles.

P102 Trémie en PLT renforcé, à emboiter sous le silo, inclinaison 0°  
avec 2 sortie opposées.

451 Trémie métallique galvanisée à emboîter sous le silo, inclinaison 45°, à une sortie.

001 Trémie métallique galvanisée à emboîter sous le silo, inclinaison 0°, à une sortie.

CODE

P001 Hopper in heavy-duty PLT to be connected under the silo,
with one outlet, inclination 0°.

P301 Hopper in heavy-duty PLT to be connected under the silo,
with one outlet, inclination 30°.

P302 Hopper in heavy-duty PLT to be connected under the silo,
with two parallel outlets, inclination 30°.

P102 Hopper in heavy-duty PLT to be connected under the silo,
with two opposite outlets, inclination 0°.

451 Metallic hopper to be connected under the silo, start angle 45°,
one outlet.

001 Metallic hopper to be connected under the silo, start angle 0°,
one outlet.

KODE

P001 Aufnahmetrichter aus verstärktem PLT zum Anschluss unter Silo,
mit einem Auslauf, Neigungswinkel 0°.

P301 Aufnahmetrichter aus verstärktem PLT zum Anschluss unter Silo,
mit einem Auslauf, Neigungswinkel 30°.

P302 Aufnahmetrichter aus verstärktem PLT zum Anschluss unter Silo,
mit 2 parallelen Ausläufen, Neigungswinkel 30°.

P102 Aufnahmetrichter aus verstärktem PLT zum Anschluss unter Silo,
mit 2 entgegengesetzten Ausläufen, Neigungswinkel 0°.

451 Feuerverzinkter Aufnahmetrichter zum Anschluss unter Silo,
Neigungswinkel 45°, mit einem Auslauf.

001 Feuerverzinkter Aufnahmetrichter zum Anschluss unter Silo,
Neigungswinkel 0°, mit einem Auslauf.



Cod. 67A + 66U (x2) Cod. 66A + 66U

Cod. 66A + 66R + 66U Cod. 66A + 66R + 66U

COD.

66A Raccordo vetroresina incl. 30° da diam. 440 mm. a 260 x 170 mm.

67A Raccordo vetroresina incl. 30° da diam. 440 mm. a 260 x 330 mm.

66R Adattatore d’inclinazione INOX a 0° o 45°, mm. 255 x 160. Una uscita

67R Adattatore d’inclinazione INOX a 0° o 45°, mm. 255 x 330. Due uscite

66U Tramoggia universale INOX mm. 250 x 160 con serranda
d’ispezione

561 Pozzetto in ferro zincato di collegamento a silo ad un’uscita con inclinazione
regolabile da 0° a 45°.

CODE

66A Connecteur polyester incl. 30° de diam. 440 mm. À 260 x 170 mm

67A Connecteur polyester incl. 30° de diam. 440 mm. À 260 x 330 mm

66R Adaptateur d’inclinaison INOX à 0° ou 45°, mm. 255 x 160, 1 Sortie

67R Adaptateur d’inclinaison INOX à 0° ou 45°, mm. 255 x 330, 2 Sortie

66U Trémie universelle INOX mm. 250 x 160 avec trappe d’inspection

561 Trémie en acier galvá à emboîter sous le silo, inclinaison reglable 0°-45°, avec
1 sortie.

CODE

66A 30° glass fibre connector from D = 440 mm. to mm. 260 x 170

67A 30° glass fibre connector from D = 440 mm. to mm. 260 x 330.

66R 0° or 45° adapter in stainless steel mm. 255 x 160

67R 0° or 45° adapter in stainless steel mm. 255 x 330

66U Start hopper in stainless steel mm. 250 x 160 with external bearing and 
inspection gate

561 Hopper in galvanised steel to be connected under the silo, with one
outlet and adjustable inclination 0°-45°.

KODE

66A 30° geneigtes GFK-Übergangsstück. von D = 440 mm. auf mm. 260 x 170

67A 30° geneigtes GFK-Übergangsstück. von D = 440 mm. auf mm. 260 x 330

66R V2A-Neigungsadapter 0°-45° mm. 255 x 160

67R V2A-Neigungsadapter 0°-45° mm. 255 x 330

66U V2A-Annahmetrichter mm. 250 x 160 mit Schieber und Notluke

561 Verzinkter Annahmetrichter zum Anschluß unter Silo, mit verstellbarem 
Neigungswinkel 0°-45°

Cod. 561

Cod. 67A + 67R + 66U (x2)

FLEXIBLE
AUGERS
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Agritech s.r.l.
Via Rimembranze, 7 
25012 Calvisano (BS) Italy
Tel. +39 030 99 68 222 r.a.

Fax +39 030 99 68 444
commerce@agritech.it
www.agritech.it

AGRITECH SRL si riserva il diritto di apportare modifiche alle misure dei prodotti illustrati in questo catalogo, in qualunque 
momento, senza l’obbligo di preavviso. - AGRITECH SRL reserves the right to modify the dimensions of the products illustrated 
in this catalogue at any time and without prior notice. - AGRITECH SRL se réserve le droit de modifier à tout moment et sans 
préavis les dimensions des produits illustrés dans ce catalogue. - AGRITECH SRL behält sich das Recht vor, die Abmessungen 
der in diesem Katalog abgebildeten Produkte jederzeit und ohne vorherige Ankündigung zu ändern.


